
  

  

  

  

    
APOSTILLE | 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1951) ] 

- Land: Bundesrepublik Deutschiand 

Diese Sfentliche Urkunde 

.. istunterschrieben von Dr, Peter Kolb 
  

  

.. in seiner Elgonschaft als Notar in Bonn 
  

  

. sieist verseñen mit dem Siegel des  Notars Dr. Koib 
  

  

    
  

    

Bestátigt 

. m Born 5. am 02.04.2012 

, duren” dle Prásidentin des Landgerichts Bonn 

. unter Nr. 703/2012 
  

  

. StempelSiege! : 10. Unterscbrift ] 

IR "e Mitin 2 | 
(Créfin von Schwerin)   
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POWER OF ATTORNEY 

| We, Oliver Steffan and Roland Buss, for and on 
behalf of Deutsche Post Beteiligungen Holdings 
GmbH (the “Grantor”), a company duly organized 
and existing under the laws of Germany and 
domiciled in Bonn, Germany, hereby grant a power 
of attomey in favor of PBP Representaciones Cia, 
Ltda., residing in Quito, Ecuador, so that he may do 
the following on the Grantor's behalf in the Republic 
of Ecuador: 

L. En order for the attorney-in-fact to answer clalms 
on behalf of the principal and to comply, on 
behalf .of the principal, with the obligations 
established in the Law on Companies for foreígn 
companies that are shareholders of Ecuadorian 
companies, without it being understood that the 
principal will be considered a permanent 
establishment in the country, nor will it be 
obliged to be established in Ecuador or to be 
registered with the Taxpayer Registry, or to file 
income tex retums. For no reason whatsoever 
will the attomnoy-in-fact be personally liable for 
the principal's obligations. 

2. He may represent the sharehotder at shareholders 
meetings held by Ecuadorian companies in 
which itis a shtareholder, 

In witness whereof, the undersigned have executed 
this power of attorney for and on behalf of the 
Grantor. 

Deutsche Post Betgilfungen Holdings GmbH 

By: liver Steffan 
Titles”: Authorized Signatory 
Date: 30.03.2012 

    de 

ofand Buss 
Authorized Signatory 

Date: 30.03.2012   

PODER 

Nosotros, Oliver Steffan y Roland Buss, por y en 
representación de Deutsche Post Betelligmngen 
Holdinga (GmbH (el “Otorgante”), compañía 

medio de este instrumento otergamos un poder a 
favor de PBP Representaciones Cia, Ltda 
domiciliada en Quito, Ecuador, a fin de que pueda, 
en representación del Otorgante, llevar a cabo lo 
siguiente en la República del Ecuador: 

l. Para que el 

demandas a nombre de la compañía mandante y 
cumplir, 2 nombre de da mandante, las 
obligaciones establecidas en ja Ley de 
Compañías para las empresas extranjeras 
accionistas de compañías ecuatorianas, sin que 
por ello deba entenderse gue la mandante será 
considerada como establecimiento permanente 

Ecuador, ni a inseríbirse en el Registro Único de 
Contribuyentes, ni a presentar deriaraciones de 

- Impuesto a la renta. Ei apoderado por níngún 
motivo será personalmente responsable de las 
obligaciones de la compañía mandante, 

Generales que se celebren en las compañías 
ecuatorianas en las que sea accionista. 

firmado este poder por y en representación del 
Otorgante. : 

Deutsche Post Beteiligungen Holdings GmbH 

0 
Por: ” Oliver Steffan . 
Titulo: Signatario autorizado 
Fecha: 30 definarzo de 2012 

   
: Sígnataria autorizada 

Fecha: 30 de márzo de 2012   

debidamente organizada y existente bajo las leyes de $ 
Alemania y domiciliada en Bonn, Alemania, por ; 

mandatario pueda contestar 

en el país, ni estará obligada a establecerse en el | 

2. Podrá representar al accionista en Jas Juntas ¿ 

Para constancia de lo cual, los abajo firmantes hemos | 

  
  

  

SNA | igesmo Octava de Guajaqui a! 
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File No. 5365/2012 

| hereby certify the above signatures of 

  

1 
Mr Oliver Steffan, Prokurist, 

born on May 23", 1967, 
having his business address at 53113 Bonn, Charies-de-Gaulle-Strafñe 20 

- personally known to me -, and 

2. 
Mr Roland Buss, Prokurist, 

born on December 14", 1960 
having his business address at 53113 Bonn, Charles-de-Gaulle-Stra£e 20 

- personally known to me -, 

to have been made before me. 

The signatories have signed in thelr capacity as Prokuristen (authorized signatores) a. 
powered to jointly represent the company established at Bonn Under the name of 

Deutsche Post Betelligungen Holding SmbH 

registered in the Commercial Register at the Benn Court of First instance under 
RB 8128, 

ving inspected on this day sald register, the undersigned notary public cerifies po 

alive mentloned company to bs registered thereln and the power of representalicn to $X- 
ist ih accordance with the above statemont. 

Ñ 

Bonn, March 30%, 2011 

A 
notary public: 

(Dr, Poter Kojb)    



  

  

2. ha sido firmado por el Dr. Peter Kolb 

3. quien actúa en calidad de Notario de Bonn 

4. y está revestido del sello/timbre del Notario, Dr, Kolb 

Certificado 

5. enBonn 6. el día 02.04.2012 

7. por el Presidente de la Corte Distrital de Bonn 

8. bajo el número 703/2012 

9. Sello/timbre: [sellado] 10. Firma: [firmado] 

  

TRADUCCIÓN 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: República Federa! de Alemania 
El presente documento público 

Presidente de la Corte Distrital de Bonn 'Gráfin von Schwerin 

[Poder otorgado por Deutsche Post Betelligungen Holdings GmbH en inglés y español en el 

documento orlginal]' 

Expediente No. 5365/2012 

Por el presente instrumento certifico que las firmas precedentes de 

1. Sr. Oliver Steffan, signatario autorizado 

nacido el 23 de mayo de 1967 

con dirección comercial en 53113 Bonn, Charles-de-Gaulle-Strasse 20 

a quien conozco personalmente, y 

2. Sr. Roland Buss, signatario autorizado 

* nacido el 14 de diciembre de 1960 
con dirección comercial en 53113 Bonn, Charles-de-Gaulle-Strasse 20 

a quien conozco personalmente, 

fueron suscritas ante mí, 

      

   

     áRIA ESTARIA VIGÉSIMA conjuntamente a la compañía establecida en Bonn bajo el nombre de a 

Deutsche Post Beteiligungen Holding GmbH 

RÍA SIDIARI 
NOTARIA HDLARIA HCTALEA NO baso      
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Habiendo revisado hoy el mencionado registro, el notario público abajo firmante certifica que la 

mencionada compafila se encuentra inscrita en ese registro y que el poder de representación existe 

de conformidad con la declaración precedente. 

Bonn, 30 de marzo de 2011 

[firma ilegible] Notario Público 

Dr. Peter Kolb 

[sello] Dr. Peter Kolb, Notario de Bonn 

María Cecilia Mera 

Traductora | 
C.!. 170498434-1 

e
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REPÚBLICA DEL 
CONSEJO NACION 

CERTIFICADO LE VOTACIÓN o 

E 027 ELECCIONES SECCIONALES 23.FEB-2014 , 

52 027-0159 "1704984341 
= NÚMERO DE CERTIFICADO CÉDULA 

És MERA.PONCE MARÍA CECILIA 

E" PIOHINCHA 
PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN o 

+ QUIIO CUMBAYA o 

CANTÓN 'CQuÍa ZONA 

poa ) Ó 
“e 

    

    

     
    Per _    

IHOTARIA VIGESIMA CUARTA NOTARIA VIGESILIA 
y 

  

> Din. CANTÓN QUITO E?  
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Úra: 002-002-000001063 - 20151701024D00349 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20151701024D00349 

En la ciudad de QUITO el día 25 DE MARZO DEL 2015, (3:25) ante mi, NOTARIO(A) FLOR DE MARIA RIVADENEIRA 

JACOME de la NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA, concurre(n), MARIA CECILIA MERA PONCE POR SUS PROPIOS 

DERECHOS portador(a) de la CÉDULA 1704984341, de nacionalidad ECUATORIANA estado civil CASADO(A), mayor de 

edad, domiciliado(a) en QUITO; quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a 

suscribir al pie del presente documento TRADUCCION PODER, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) 

AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s)'que fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a 

estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 

numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Una copla certificada de 

esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo'de esta Notaría. 

  

IGESIHA CUA 
VIGÉSIMA Cu 

  

      

    

NOTARIA VIGESIIA, CUARTA MOTARIA y 

IOTARÍA VIGESIE     
NOTARIO(A) FLOR DE MARÍA RIVADENEIRA JACOME 

NOTARÍA VIGÉSIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

  
pe 

Ab. Lucrecia Córdova López, Notaria Vigésima Octava del | 

Cantón Guayaquil, de conformidad con el numeral 5 de! 

artículo 18 de la Ley Notarial vigente DOY FE. Que la : 

fotocapia precedente compuesta der A 9 fojas. 

es igual al docu S + 
é 

  

    a BLA EIA oc TAVA 
CANTÓN GUAYAGU IL   
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. Factura: 002-002-000029330 20160901028D02795 

FIEL COPIA DEL ORIGINAL DE DOCUMENTOS (COPIA CERTIFICADA) N” 20160901028D02795 

RAZÓN: De conformidad al Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es (son) 

igual(es) at(los) documento(s) original(es) que corresponde(n) a NOMBRAMIENTO, APOSTILLA, PODER y que me fue 

exhibido en 5 foja(s) Útilles). Una vez practicada(s) la certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 5 foja(s), 

conservando una copia de ellas en el Libro de Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del (los) 

documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n). 

GUAYAQUIL, a 20 DE ABRIL DEL 2016, (12:26). 

     Le puibide Eli 
NOTARJO(A) LUÓRECIA CRICEIDA CORDOVA LOPEZ 

NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

 


